
CLUB CANIN CHOMEDEY 
PROGRAMME PRÉLIMINAIRE OFFICIEL 

OFFICIAL PREMIUM LIST 

 
50e, 51e et 52e Expositions de Championnat Toutes Races 

Intérieur sur Astro turff /  Indoor on Astro turff 
VENDREDI – SAMEDI – DIMANCHE / 19 – 20 – 21 septembre 2014 
FRIDAY – SATURDAY – SUNDAY / September 19 – 20 – 21, 2014 

 

Spécialités / Specialties 
Dutch Sheepdog (Schapendoes) Club of Canada  
Rhodesian Ridgeback Club of Eastern Canada  

Giant Schnauzer Canada 
 

Boosters 
Club du Chien de Berger  Belge du Canada 
Club de Bouvier des Flandres du Québec 

Pug Club of Canada 
Bulldog Club of Central Canada  

Eastern Canada Dachshund Club 

Samedi/Saturday  
 Meilleur élevé par l’exposant / Best Bred by  

Commandité par / Sponsored by par Treasure Coast 
 

BABY PUPPY CLASS COMPETITION 
Pas de classes pour les Lévriers Irlandais (Samedi 20 - Dimanche 21 Septembre) 

No Classes for Irish Wolfhounds (September Saturday 20- Sunday 21 ) 

Concours de Rallye-O et d’Obéissance Toutes Races 
Intérieur / Indoor 

SAMEDI – DIMANCHE / 20-21 septembre 2014 / SATURDAY – SUNDAY / September 20-21, 2014 

 

6 CONCOURS D’AGILITÉ TOUTES RACES  
Exposition de spécialité, section agilité / Specialty Shows, Agility Ssection 

Club du chien de berger belge du canada (samedi) / Belgian Shepherd Dog Club of Canada 
(Saturday) 

Inscriptions limités : 250 courses par jour 
Intérieur sur Astro turff (1 enceinte de 90’ x 110’) 

VENDREDI – SAMEDI – DIMANCHE / 19-20-21 septembre 2014 

6 AGILITY TRIALS Indoor on Astro turff (1 ring 90’ x 110’) 
FRIDAY – SATURDAY – SUNDAY / September 19-20-21, 2014 

 

BON VOISIN CANIN / CANINE GOOD NEIGHBOUR 
SAMEDI 20 septembre 2014 / SATURDAY September 20, 2014 

Plus encore… Clinique CERF, Clinique OFA du Cœur, 
Clinique BAER, 2 concours Junior, Match sanctionné, Fun match,  

Show & Go Rallye-Obéissance -Agilité 
 

Les formulaires d’inscriptions sont disponibles en ligne au :  
www.clubcaninchomedey.com 

La Cité des Sports de Terrebonne – Centre de Soccer Multifonctionnel 
2475, boul. des Entreprises, Terrebonne (Québec) J6X 4J9 

DATE LIMITE DES INSCRIPTIONS : Mercredi 3 septembre 2014 – 21 h /  
ENTRIES MUST BE RECEIVED BY: Wednesday, September 3, 2014 at 9:00 PM 



 

          
EXÉCUTIF / CLUB OFFICERS 

 
Présidente / President .................................................................................... Christiane Forget 
Vice-Président / Vice President ............................................................. Jean-Pierre Lachapelle 
Secrétaire / Secretary ..................................................................................... Céline Raymond 
Trésorier / Treasurer ................................................................................... Stéphanie Mailloux 

 

COMITÉ D’EXPOSITION / SHOW COMMITTEE 
 

Directrice de l’exposition / Show Chairperson.................................................... Anie Goossens 
Directeur Conformation / Conformation Chairperson ............................................. Josée Perrin 
Directeur Obéissance / Obedience Chairman...................................... Marie-Ève Maisonneuve 
Surintendance ................................................................................................ Christiane Forget 
Ring Steward Conformation / Conformation Ring Steward .................................. Marie Pontois 
Ring Steward Obéissance / Obedience Ring Steward ................................... Crystine Condrain 
Ring Steward Rally-O / Rally-O Ring Steward .................................................. Sandra Dumont 
Kiosques / Camping / Booths & Camping .......................................................... Anie Goossens 

 
PHOTOGRAPHE OFFICIEL VÉTÉRINAIRE 
OFFICIAL PHOTOGRAPHER VETERINARIAN 
D D Photography Clinique Vétérinaire Grande Allée 
P.O. BOX 123 6 Chayer, 
Arden (Ontario) K0H 1B0 Mascouche, Qc 
Tel: (613) 314-2816 450-968-2141 

                                        ddphotographies@gmail.com 

 
DIRECTEUR DU C.C.C AU QUEBEC CLUB CANIN CANADIEN 
QUEBEC C.K.C. DIRECTOR CANADIAN KENNEL CLUB 
M. Ed Graveley M. Lance Novack (CEO) 
44-640 Paul Doyon 200 Ronson Drive, Suite 400 
Boucherville, Qc, J4B 0B8 Etobicoke, On M9W 5Z9 
(450) 449 0588 (416) 675-5511 

                                                Email: looker@videotron.ca 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SECRÉTAIRE D’EXPOSITION / SHOW SECRETARY 
 

PASCALE PONTOIS 
1890 RANG DES CHUTES 

STE URSULE, QC, J0K 3M0 
TEL : 819 228 3159 
FAX : 819 228 0615 

Email : pascalepontois@xplornet.ca 
http://www.ppdss.com 

 

mailto:ddphotographies@gmail
mailto:looker@videotron.ca
mailto:pascalepontois@xplornet.ca
http://www.ppdss.com/


 
 

JUGES / JUDGES 
Ms. Rita Reyniers  ........................................................... Oranjemolenstraat 32, 2300 Turnhout, Belgium 
Ms. Virginia Lyne   ............................................................. 2918 Lamont Rd, Saanichton, BC, V8M 1W5 
Mr. Ron Mahon  ...................................................................179 Wellington St, St Thomas, On, N5R 2S3. 
M. Wm. Sandy Gunn ....................................................................................................................... Ottawa 
Mr. Ian DeGids................................................ Paulus Potterstraat 9, 3117 Xaschiedam, NL  , Netherland  
 

ATTRIBUTION DES TÂCHES / JUDGES ASSIGNMENTS 

 Vendredi / Friday Samedi / Saturday Dimanche / Sunday 

 

Groupe 1  

 

R. Mahon  R. Reyniers V. Lyne 

 
Groupe 2 

 
R. Mahon 

 

V. Lyne 

 

R. Reyniers* 

Wm. D.  Gunn ** 

 
Groupe 3 

 V. Lyne R. Mahon  

 

R. Reyniers* 

Wm. D.  Gunn **  

 

 
Groupe 4 

 

 

R. Reniers 

 
V. Lyne Wm. D.  Gunn 

 
Groupe 5 

 
R. Reyniers V. Lyne R. Mahon 

   
Groupe 6 

 

 

R. Reynier 

 

R. Mahon 

 

V. Lyne 

 
Groupe 7 

V. Lyne 

  

R. Mahon 

 

Ian De Gids* 

Wm. D.  Gunn ** 

General Specials  R. Mahon V. Lyne R. Reyniers 

    

Sunday: M. W. Sandy Gunn **  Rhodesian Ridgeback 

Sunday: Ms. Rita Reyniers * all remaining Breeds in Group 2 and Group 

Sunday: M. W. Sandy Gunn **  Giant Schnauzer 

Sunday: Ms. Rita Reyniers * all remaining Breeds in Group 3 and Group 

Sunday: M. W. Sandy Gunn ** Dutch Sheepdog, Finnish Lapphund, Iceland Sheepdog, Norwegian 

Buhund and Swedish Vallhund 

Sunday: Ian DeGids* all remaining breeds in Group 7 and Group 

 
 
 
 



 
 
 
 

  
Le club organisateur a le devoir et l’obligation de voir à ce qu’un juge ne sois pas soumis à 
une indignité de quelque nature que ce soit. Le président du comité d’exposition de 
conformation doit rapidement transmettre au CCC toute infraction à ce règlement et le 
Comité de discipline pourra alors prendre action de la façon qu’il jugera appropriée sur 
réception d’un rapport présentant l’infraction a ce règlement.  Une copie de ce règlement 
doit être placée de façon lisible dans chaque programme officiel et chaque catalogue. 
  (Voir Section 26.1.7) 
 

It shall be the duty and obligation of the show giving club to see that a judge is not subject 
to indignities.  The Conformation Show Committee Chair shall promptly report to the CKC 
any infringement of this regulation, and the Discipline Committee shall have the authority 
to take such action as it deems fit on receipt of a report indicating that this has occurred.  
(See Section 26.7) 

FRAIS D'INSCRIPTION / ENTRY FEES 
T.P.S incluse/ GST included 

 
Première inscription pour chaque chien (par concours) / ............................................... $ 30.00 
First entry of each dog (per show) 
Frais supplémentaires(par expo.pour un chien non enreg. avec le CCC)) ....................... $ 8.85 
Listing Fee (per Show for dogs with no indiv. C.K.C number) 
Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only ..............................................  $ 12.00 
Chien inscrit Classe Chiot Baby / Baby Puppy Class ....................................................  $ 15.00 
Catalogue en Prévente / Pre-ordered catalog ................................................................ $ 10.00 
Catalogue en quantité limitée au Show .......................................................................... $ 12.00 
ÉLECTRICITÉ À L’INTÉRIEUR/Indoor Electricity .............. $ 40.00 pré-payé,  $60.00 sur place 
 

SVP Commandez les catalogues à l’avance. Les quantités seront limitées à 
l’exposition 

Please order your catalogue in advance as quantities will be limited at the show 
*PRIÈRE DE FAIRE TOUS LES CHÈQUES PAYABLES À L'ORDRE DE* 

*PLEASE MAKE ALL CHEQUES PAYABLE TO* 
 

PASCALE PONTOIS. 
1890 RANG DES CHUTES 
STE URSULE J0K 3M0 Qc 

 

Des frais de $25.00 seront facturés pour les chèques sans provision. 
A fee of $25.00 will be levied on NSF Cheques. 

 

CLASSES 
Les catégories officielles du C.C.C. suivantes (divisées  selon le sexe) seront disponibles: Chiot 
Baby, Chiot Junior; Chiot Senior, 12-18 mois Elevage Canadien; Elevé par l'exposant; Ouverte. 
Les chiens peuvent être inscrits dans la catégorie "Classe Spéciale" ou "Exposition seulement". 
Pour plus de renseignements nous vous suggérons d’obtenir les règlements d'expositions canine, 
en vigueur le 1er janvier 2013 du C.C.C. 
 

The following Official C.K.C. Classes (divided by sex), will be provided: Baby Puppy ,Junior 
Puppy; Senior Puppy;12-18 months, Canadian Bred; Bred by Exhibitor; Open. A dog may be 
entered for "Specials Only"(C.K.C. Reg. No. required) or for "Exhibition only".  For complete rules, 
it is suggested that you obtain a copy of the 2013 Dog Show Rules from the C.K.C. 



 

 

ATTENTION U.S. EXHIBITORS 
 

PAYMENT OF ENTRY FEES: The current rate of exchange substantially favours the American 
dollar.  To take advantage of this situation, we suggest you purchase bank drafts or money orders 
payable in Canadian Funds.  Personal cheques will be accepted, however they must be payable 
in U.S.Funds - and for the full amount of the entry.  Personally discounted cheques will not be 
honoured.  Please do not mark personal cheques "Payable in Canadian funds" or "At Par" as 
such items are not readily cleared through the banks.  Your co-operation is appreciated. 
Thank you 

INSCRIPTIONS PAR TÉLÉCOPIEUR / FAX ENTRIES 

VISA / Mastercard / American Express 
 

INSCRIPTIONS PAR TÉLÉCOPIEUR 

 

 
 

Nous acceptons vos inscriptions au numéro suivant: (819) 228-0615. 

Les inscriptions  payées avec une Carte de Crédit seront procédées avec 
le service Entry Line 
The Entry Line est un service privé  qui charge des frais pour ses 
services 
The entry Line is a privately owned business that charges a fee for its services 
 

S.V.P. IMPORTANT!! 
Remplissez un formulaire d’inscription pour le Show Club Canin Chomedey 
(Toutes Races) et un formulaire de spécialité pour les spécialités.  
 
Please Important 
Fill up an entry form for the Club Canin Chomedey  All Breed Show and a 
Specialty Form for the specialties.  

MERCI /THANK YOU 

Pascale   
 
 
 



 

 
LISTE DES PRIX / TROPHIES 

Les Trois jours / All three days 
 
Rosettes  

Meilleur de l’exposition, Réserve et Meilleur chiot de l’exposition Meilleur Chiot Baby 
de l’exposition. Best in Show; Reserve BIS , Best Puppy in Show; Best Baby Puppy 
in Show. 
Premier au quatrième de Groupe et Premier au quatrième  Chiot du  Groupe,  
Meilleur Chiot Baby  du Groupe. First to Fourth in Group, and First to Fourth Puppy 
in Group, First Baby Puppy in Group.  Meilleur de Race / Best of breed.  

 

************************************************** 
JEUNES MANIEURS / JUNIOR HANDLING 

Commandité par /sponsored by 
TENDER CARE PET PRODUCTS 

 
Samedi 20 et Dimanche le 21 septembre, 2014 / Saturday 20 & Sunday 
September 21, 2014 Approx : 12h00 / Noon 
Selon les règlements du C.C.C.  Les inscriptions auront lieu le jour même 
jusqu’à 11h 
 

Under C.K.C. Rules.  Entries will be taken that day up until 11:00 am. 
Un cadeau sera remis à tous les participants.  Each participant will receive a gift.  
Le trophée Harold Butler sera attribué au meilleur de la compétition à chaque 
jour qui recevra également une photo officielle offert par  
D. D. PHOTOGRAPHY 
 
 

PUBLICITÉ DANS LE CATALOGUE / CATALOG ADVERTISING 
Pleine Page / Full Page : 60.00$ (Tx Inc) 
¼ page : $30.00$ (Tx Inc)    ---- ½ page :$40.00$ Tx Inc) 
Carte d’affaire /Business Card : 20.00$ (Tx Inc) 
 (Date limite 4 septembre  2014 / Ads must be received by September 4, 2014) 
goossensanie@yahoo.ca 
 

LOCATION DE KIOSQUES :  200.00$ pour un emplacement de 10x10 pieds  

    375.00$ pour un emplacement de 20x10 pieds.  

450.00 $pour un emplacement de 30x10 pieds  
Pour information / for information   Club Canin Chomedey Inc. 

Anie Goossens      Tel : 450 477 2351 
goossensanie@yahoo.ca 

 
 
 
 

 

mailto:goossensanie@yahoo.ca
mailto:goossensanie@yahoo.ca


 
 

 

NON-MEMBER PARTICIPATION FEE 

The Non-Member Participation Fee applies to dogs wholly owned by a resident of 
Canada who is not a member of the CKC; it is not applicable to CKC members or dogs 
co-owned with a CKC member. In order for the title to be awarded, the non-member 
will have a choice to either become a CKC member or pay the Non-Member 
Participation Fee. Failure to comply within 30 days of notification will result in the title 
being withheld and the dog cannot be moved up to the next level. (For a Membership 
application, please go to www.ckc.ca under CKC Services and 
Forms On-Line). The Non-Member Participation Fee is fee paid in the calendar year 
(January– December) in which the dog achieved its title and/or titles. 
DROIT DE PARTICIPATION POUR NON-MEMBRE 

Le droit de participation pour non-membre s’applique aux chiens qui sont la propriété à 
part entière de non-membres du CCC résidant au Canada. Ce droit ne s’applique pas 
aux membres du CCC ou aux chiens dont un des copropriétaires est membre du CCC. 
Pour avoir droit au titre, les non-membres ont le choix de payer le droit annuel de 
participation pour non-membre ou de devenir membre du CCC. Le titre sera retenu si 
le paiement du droit de non-participation n’est pas reçu dans un délai de 30 jours de la 
notification et le chien ne pourra pas passer au prochain niveau. (Un formulaire de 
demande d’adhésion au CCC est disponible à www.ckc.ca 
sous la rubrique Services aux membres/Formulaires.) Le droit annuel de participation 
pour non membre est basé sur l’année civile (de janvier à décembre) au cours de 
laquelle le chien s’est mérité le ou les titres. 

 

IMPORTANT NOTICE TO EXHIBITORS 
 

A CKC listing fee of $8.85 per dog per show is payable with the entry fee if the entry of the dog does 

not include a CKC individual registration number. There is no limitation as to the number of shows 

at which a dog may be entered as listed dog; however, the CKC does not confer a title on any dog 

until it is registered individually in the Club's records. 

 

FOREIGN EXHIBITORS  
Effective January 1, 1992, all dogs that are foreign-born and foreign-owned and enter Canada for the 

sole purpose of entering CKC events will no longer require a CKC registration number but will 

require an Event Registration Number (ERN). This ERN number does not register a dog with the 

CKC for breeding purposes as defined in the Animal Pedigree Act but rather enables a foreign-born 

and foreign-owned dog to be awarded titles by The Canadian Kennel Club. Each dog must have its 

own number. 

To obtain an ERN simply send a photocopy of the dog's registration certificate with a written request 

for an ERN number. Include payment in the full amount $58.85 Canadian. An ERN must be obtained 

within 30 days of obtaining points, awards or scores to avoid cancellation. Forward your request to: 

The Canadian Kennel Club Shows & Trials Division, 200 Ronson Drive, Suite 400, Etobicoke, 

Ontario M9W 5Z9 

 

 

 

 

 

 

 



 

CONCOURS D’OBÉISSANCE / OBEDIENCE TRIALS 
Samedi le 20 Septembre 2014 (2 concours ) – Dimanche le 21 Septembre 2014(2 concours ) 

Saturday September 20, 2014 (2 Trial) – Sunday September 21, 2014 (2 Trials ) 
 

À l’intérieur – Inscriptions limitées  /  Limited Entry – Indoors 

 

JUGES / JUDGES 
M. Gary J. Thomas ................... 1385 Rte des Outaouais,  Brownsburg-Chatham, Qc, J8G 1T2 
Ms. Marie-Josée Michaud ...................................... 1187 3ème rang Ouest, Joly, Qc, G0S 1M0 
 

ATTRIBUTION DES TÂCHES / JUDGES ASSIGNMENTS 
 

 Samedi / Saturday Dimanche / Sunday 

 Trial # 1 Trial # 2 Trial # 3 Trial # 4 

Pré-novice M-J. Michaud G. Thomas G. Thomas M-J. Michaud 

Novice A-B-C-
INT. 

M-J. Michaud G. Thomas G. Thomas M-J. Michaud 

Open A – B M-J. Michaud G. Thomas G. Thomas M-J. Michaud 

Utilité/Utility A-
B 

M-J. Michaud G. Thomas G. Thomas M-J. Michaud 

 

Les inscriptions fermeront mercredi 3 septembre 2014 à 21 heures ou quand les tâches des juges 
totaliseront 7 heures de jugement. 
Entries will close at 9:00 P.M., September 3, 2014 or when the Judges Assignments have 
reached 7 hours of judging. 
Les 2 essais commenceront à la même heure le matin l’un par Pré-Novice et l’autre par Utilité B 
Both trials will start at the same time on the morning. One by Pre-Novice the other by Utility B 

FRAIS D’INSCRIPTION / ENTRY FEES  T.P.S incluse/ GST included 
 

Première inscription pour chaque chien (par concours) / ................................................ $30.00 
First entry of each dog (per trial) 
Frais Supplémentaires  / Listing Fee (per trial) .................................................................. $8.85 
Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only ................................................ $12.00 
 

Les Femelles en chaleur ne sont pas acceptées. Si un certificat d’un vétérinaire certifiant que la 
femelle a commencé ses chaleurs dans la période de 10 jours précédant le Concours, a été 
envoyé ou a été reçu par la Secrétaire du Concours avant ou à la date du Concours, le Club 
remboursera le prix de l’inscription. 
Bitches in season are not permitted to compete.  If a veterinarian’s certificate that the bitch was in 
season  within a ten day period preceding the Trial is delivered to the Trial Secretary on or before 
the date of the Trial, this Club will refund entry fees. 

LISTE DES PRIX / TROPHIES 
 

Samedi & Dimanche / Saturday & Sunday 
 Rosettes 

PLUS HAUT POINTAGE (CHAQUE CONCOURS) 
HIGH IN TRIAL (EACH TRIAL) 
PREMIER AU TROISIÈME  DE CHAQUE  CLASSE / 1

ST
 TO 3

TH
 IN  EACH CLASS 

 
Rubans aux Scores qualificatifs SEULEMENT / QUALIFYING SCORES ONLY (ribbons) 

 



 PRIX EN OBÉISSANCE / OBEDIENCE PRIZE  

O.T.C.H Achievement Award – In memory of Molly 1997-2007 

 

Pour un Nova Scotia Duck Tolling Retriever qui réussit sa troisième 

«patte» en Utilité à l’un des 4 essais d’obéissance. 

Offert par Gary Thomas en mémoire de Molly 1997-2007 

For a Nova Scotia Duck Tolling Retriever winner of its third utility leg at 

one of the 4 trials 

Offered by Gary Thomas in memory of Molly 1997-2007 
 
 
Transfert à la classe des spéciaux 

Un chien enregistré individuellement dans les registres du Club Canin Canadien et qui 
s’est mérité le titre de champion selon les conditions décrites au Chapitre 20, section 6 
de ces Règlements, même si ce titre n’est pas encore reconnu officiellement par le 
CCC peut être transféré d’une classe quelconque à la classe des spéciaux ‘Pour 
Champion Seulement’ si la demande de transfert est soumise par écrit au secrétaire 
de l’exposition au moins une heure avant l’ouverture de l’exposition par le propriétaire 
ou le manieur. 
 
Moving a dog to the specials class 
A dog which is individually registered at the time of closing in the records of the 
Canadian Kennel Club, and has completed the requirements of a Championship, as 
described in Chapter 20, section6 of these rules, after the closing date for entries for a 
show, may be transferred from one of the regular classes to Specials Only providing 
the request for transfer is submitted to the Show Secretary in writing at least one hour 
prior to the opening of the show, by the owner of the handler. 
 
MAINTENANT ÉLIGIBLE À PARTICIPER EN OBÉISSANCE, RALLYE ET AGILITÉ 

 Un numéro de compagnon canin (NCC) permet aux chiens 

de race croisée et de races non reconnues de participer 

aux événements de performance du CCC, à savoir les 

concours d’agilité, d’obéissance et de rallye obéissance. 
(Voir fin du programme pour informations) 

 
NOW ELIGIBLE TO COMPETE IN 
OBEDIENCE, RALLY & AGILITY 

(MIXED BREED of no breed designation) 
A Canine Companion Number (CCN) allows mixed and unrecognized breed dogs 

to participate in the CKC Performance 
Events of Agility, Obedience and Rally Obedience Trials. 

 
 
 
 
 



Exposition de Promotion / Booster 
CLUB DU CHIEN DE BERGER BELGE DU CANADA 

 
Samedi/Saturday 20 Septembre 2014 .............................. Juge:   Ms. Rita Reyniers 

EXECUTIF/ OFFICERS 

Presidente ............................................................................... Cindy Bazin  
Vice–Presidente ...................................................................Ann Vossen  
Secrétaire /Secretary ..........................................................Wendi Daechsel 
Trésorière / Treasurer ............................................................Irene Gamble 
 
Des prix , Rubans et / ou Rosettes seront offerts : Meilleur de la Race, Meilleur du 
Sexe Opposé, Meilleur Chiot de la Race, Mâle Gagnant, Femelle Gagnante, Meilleur 
des gagnants, Meilleur Baby Puppy, Plus haut pointage des classes combinées en 
obéissance : Novice A et B, Ouverte A et B, Utilité A et B, Plus haut pointage et temps 
des classes combinées en rallye-o : Novice A et B, Avancé  A et B, Excellent A et B, 
Meilleur Pointage du Concours en Obéissance et Meilleur Pointage et temps du 
Concours Rallye-obéissance, pour un Berger Belge (Concours du Samedi  #1)  
Prizes, Ribbons and / or Rosettes will be offered for Best of Breed, Best of Opposite 
Sex, Best Puppy, Winners Dog, Winners Female, Best of Winners, Best baby puppy, 
Highest qualifying score for the combined classes in obedience : Novice A & B, Open A 
& B, Utility A & B,  Highest qualifying score and best time for the combined classes in 
rallye-obedience : Novice A & B, Advance A & B, Excellent A & B, High in Trial in 
Obedience and High in Trial and best time in Rallye Obedience for  a Belgian 
Shepherd (Saturday  #1)  

______________________________________________________________________________ 

 
GIANT SCHNAUZER CANADA 

 
Dimanche / Sunday 21 Septembre 2014  .............. Juge: M. Wm. D. Sandy Gunn 

 
EXECUTIF/ OFFICERS 

Président …………………………………………………………………………..   .Olga Gagné 
Vice-président………………………………………………………………………..Derrick Wood 

Secrétaire…………………………………………………………………………… Selene Maxwell 
Trésorière……………………………………………………………………………. Debbie Wiebe 
Directeurs………………………Lisa Hawes, Donna Lachance, Louise Poirier, Rachel Haslett 

     

Grâce à la générosité de ROYAL CANIN Des Rosettes et des prix seront offerts : 
Meilleur de la Race, Meilleur du Sexe Opposé, Meilleur des Gagnants, Meilleur Chiot 
de la Race, Mâle Gagnant, Femelle Gagnante, Meilleur Baby Puppy. Through the 
generosity of ROYAL CANIN Rosettes and prizes will be offered for: Best of Breed, 
Best of Opposite Sex, Best of Winners, Best Puppy, Winners Dog, Winners Female, 
Best Baby Puppy. Meilleur pointage qualificatif en Obéissance et Rallye Obéissance 
pour un Schnauzer Géant le samedi Essai #2; Highest qualifying score in Obedience 
and Rallye Obedience for a Giant Schnauzer  
 
 
 
 
 



Exposition de Promotion / Booster 
 

CLUB DE BOUVIER DES FLANDRES DU QUÉBEC 
 

Dimanche / Sunday 21 Septembre 2014  ............................. Juge: M. Jan DeGids 
 

EXECUTIF/ OFFICERS 
President .......................................................................................................... Sophie Galland 
Vice–Presidente ............................................................................................... Linda Lacombe 
Secrétaire /Secretary ..................................................................................... Monique Marinelli  
Trésorière / Treasurer .......................................................................................... Carolle Caron 
Directeur/ Directors : …………………………………………….Guylaine Savoie, Carole Painchaud 
     

 

Des Rosettes et des prix seront offerts : Meilleur de la Race, Meilleur du Sexe Opposé,  
Meilleur Chiot de la Race, Meilleur des Gagnants, Mâle Gagnant, Femelle 
Gagnante,Meilleur Baby Puppy,  Meilleur Pointage Qualificatif en Obéissance 
( Dimanche Essai #2), Rallye Obéissance (Dimanche Essai #2) 
 et Agilité (samedi Essai #3). 
Rosettes and prizes will be offered for :Best of Breed, Best of Opposite Sex, Best 
Puppy, Best of Winners, Winners Dog, Winners Female, Best Baby Puppy, Highest 
Qualifying score in Obedience (Sunday Trial #2), Rallye Obedience Sunday Trial 
#2 )and Agility  (Saturday Trial #3). 
 

 
PUG CLUB OF CANADA 

 
Samedi/Saturday 20 Septembre 2014  ............................ Juge: Ms. Virginia Lyne 

 
Président  .................................................................................................... Joanne Fernall 
1

er
 Vice-Président ............................................................................................ Jennie Duffy 

2ème Vice-Président ............................................................................ Denise Castonguay 
Secrétaire administrative .................................................................................. Tom Young 
Secrétaire des membres………………………………………………………………Lynda Young 
Trésorière ....................................................................................................... Kim Manning 
Director…………………………………………………………………………………Mark Allan 
     

Des Rosettes et des prix seront offerts : Meilleur de la Race, Meilleur du Sexe Opposé, 
Meilleur des Gagnants, Meilleur Chiot de la Race, Mâle Gagnant, Femelle Gagnante, 
Meilleur Baby Puppy, Meilleur Pointage Qualificatif en Obéissance et Rallye 
Obéissance, pour un Pug (Concours du Samedi  – Concours #1) 
Rosettes and prizes will be offered for Best of Breed, Best of Opposite Sex, Best of 
Winners, Best Puppy, Winners Dog, Winners Female, Best Baby Puppy, Highest 
qualifying score in Obedience and Rallye Obedience for a Pug (Saturday Trial #1) 

 
 
 
 
 
 



 
 
 

 
EXPOSITIONS DE PROMOTION / BOOSTERS 

Le Club Teckel de L’Est du Canada / 
Eastern Canada Dachshund Club 

Samedi/Saturday 20 Septembre 2014 ............................... Juge: Ms. Virginia Lyne 
 
EXECUTIF/ OFFICERS 

President............................................................................................... Lynn Carson 
Past President ......................................................................................... Jan Sneep 
Vice–President ................................................................................... Christine Cole  
Secretary.............................................................................   .............. Jane Coleman 
Treasurer...........................................................................    ....... Charles Simmonds 
Directors ....................................   Lee Jolliffe, Deborah Glassman, Christine Tremblay 
Des Rosettes seront offertes pour les 6 variétés de Teckel : Meilleur de la Race, 
Meilleur du Sexe Opposé, Meilleur Chiot de la Race. Des prix seront offerts pour 
Meilleur de la Race et Meilleur Chiot de la Race. Rosettes will be offered for each of 
the 6 Dachshund Breeds: Best of Breed, Best of Opposite Sex, Best Puppy. Prices will 
be offered for Best of Breed and Best puppy 

_________________________________________________________ 
 

BULLDOG CLUB OF CENTRAL CANADA 

 
Samedi/Saturday 20 Septembre 2014  ................................. Juge: M. Ron Mahon 

 
Président  ...................................................................................... ……….. Mark Berryman 
1

er
 Vice-Président .......................................................................................... Melissa Lamb 

2ème Vice-Président .................................................................................. Vickie St. Jules 
Secrétaire .............................................................................................. Amanda McAllister 
Trésorière ...................................................................................................... Yvonne Poire 
Directors .................................  Christine Pelzer, Darlene Eschleboeck, Ray Burton, Trevor Harris 

 
     

Des Rosettes et des prix seront offerts : Meilleur de la Race, Meilleur du Sexe Opposé, 
Meilleur des Gagnants, Meilleur Chiot de la Race, Mâle Gagnant, Femelle Gagnante, 
Meilleur Baby Puppy. 
Rosettes and prizes will be offered for Best of Breed, Best of Opposite Sex, Best of 
winners, Best Puppy, Winners Dog, Winners Female, Best Baby Puppy,  

 
 
 
 
 
 
 
 
 



CONCOURS DE RALLYE-OBÉISSANCE TOUTES RACES  

RALLYE OBEDIENCE TRIALS ALL BREEDS 
 

Samedi le 20 Septembre 2014 (2 concours) – Dimanche le 21 Septembre 2014 (2 concours) 
Saturday September 20, 2014 (2 Trials) – Sunday September 21, 2014 (2 Trials) 

 

À l’intérieur – Inscriptions limitées  /  Limited Entry – Indoors 

 

JUGES / JUDGES 
M. Michel Beaulieu…………3620 Ch. Des Grands Coteaux, St Mathieu de Beloeil Qc, J3G 2C9 
Ms. Linda Desaulniers  ……………………………..620 Rancourt , Laval, Qc, H7H 2

E
8 

          

ATTRIBUTION DES TÂCHES / JUDGES ASSIGNMENTS 
 

 Samedi / Saturday Dimanche / Sunday 

 Trial # 1 Trial # 2 Trial # 3 Trial # 4 

Novice A – B M. Beaulieu M. Beaulieu L. Desaulniers L. Desaulniers 

Excellent  A-B M. Beaulieu M. Beaulieu L. Desaulniers L. Desaulniers 

Advanced A-B M. Beaulieu M. Beaulieu L. Desaulniers L. Desaulniers 

 

FRAIS D’INSCRIPTION / ENTRY FEES 
T.P.S incluse/ GST included 

 

Première inscription pour chaque chien (par concours) / ................................................ $30.00 
First entry of each dog (per trial) 
Frais Supplémentaires  / Listing Fee (per trial) .................................................................. $8.85 
Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only ................................................ $12.00 
 

Les Femelles en chaleur ne sont pas acceptées. Si un certificat d’un vétérinaire certifiant que la 
femelle a commencé ses chaleurs dans la période de 10 jours précédant le Concours, a été 
envoyé ou a été reçu par la Secrétaire du Concours avant ou à la date du Concours, le Club 
remboursera le prix de l’inscription. 
Bitches in season are not permitted to compete.  If a veterinarian’s certificate that the bitch was in 
season within a ten day period preceding the Trial is delivered to the Trial Secretary on or before 
the date of the Trial, this Club will refund entry fees. 

LISTE DES PRIX / TROPHIES 
 

Samedi & Dimanche / Saturday & Sunday 
Rosettes  

PREMIER AU TROISIÈME  DE CHAQUE  CLASSE / 1
ST

 TO 3
TH

 IN  EACH CLASS 
 
Rubans aux Scores qualificatifs SEULEMENT / QUALIFYING SCORES ONLY (Ribbons) 

Les inscriptions fermeront mercredi 3 septembre 2014 à 21 heures. 

Entries will close at 9:00 P.M., September 3, 2014. 
 



 

OFFICIAL CANADIAN KENNEL CLUB ENTRY FORM 

 

Club Canin Chomedey, Inc. 
Mail to : Pascale Pontois, 

1890 Rang des Chutes, Ste Ursule, Qc J0K 3M0 
 

 Conformation Obedience 
DATE Friday September 19, 2014  Saturday Sept 20, 2014 #1

 Saturday September 20, 2014  Saturday Sept 20, 2014 #2 

 Sunday September  21, 2014 Sunday Sept  21, 2014 #3 

  Sunday Sept  21, 2014 #4 

 

Total:  $ ________ Entry Fees:  $ ________ List Fees:  $ __________ Catalogue:  $ __________ 

 

BREED 

  

 VARIETY SEX 

  

INCRIVEZ DANS LES CLASSES SUIVANTES : 

Chiot Junior /Junior Puppy  Ouverte /Open 

Chiot Senior /Senior Puppy  Spéciaux seulement 

12-18 mois                                          Exposition Seulement 

 Élevé au Canada /Canadian bred  Electricty / electricité  

 Élevé par l’exposant /bred by Exhibitor  Chiot Baby / Baby  

 

 

Pré-Novice                      Novice INT 

Novice A       Open A 

Novice B       Open B 

Novice C              Utilité A   Utilité B 

                                       Saut … Hauteur : _______ Largeur : _______ 

  

REGISTERED 

NAME OF DOG  

  

   

C.K.C. REG. No. ...........................................................  

C.K.C. ERN No. 

DATE OF BIRTH 

D _______  M _______  Y _________ 

 

 

Is this a Puppy ? 

YES          NO 

C.K.C. Misc. Cert. No. 

Listed (no C.K.C. No.) 

PLACE OF BIRTH 

  Canada   Elsewhere 

  

Breeder(s) 

  

   

Sire 

  

   

Dame 

  

   

Reg’d Owner(s)  

   

   

Owner’s Address 

  

   

City 

 

Prov. 

 
Postal Code 

 

E-mail 

 

Name of Owner’s Agent (if any) at the Show  

  

   

Agent’s Address:   

  

   

City 

  

Prov. 

 
Postal Code 

 

E-mail 

 

Mail I.D to   Owner   Agent    

 Fax entries must be accompanied by a Visa or Master Card number.  

Visa   Master Card   Card No. _____________________________________ Expiry  _____ / _____ 

Name of Cardholder  ___________________________________________________________________________________________ 

  

 

I CERTIFY that I am the registered owner(s) of the dog, or that I am the authorized agent of the owner(s) whose name(s) I have entered above and accept full 

responsibility for all statements made in this entry.  In consideration of the acceptance of this entry, I (we) agree to be bound by the rules and regulations of the 

Canadian Kennel Club and by any additional rules and regulations appearing in the premium list. 

 

 
   

 

 SIGNATURE OF OWNER OR AGENT  TELEPHONE NUMBER 

 



GENERAL INFORMATION 
 

ALL COMMUNICATIONS REGARDING ENTRIES SHOULD BE ADDRESSED TO: 

Pascale Pontois -  
1890 Rang des Chutes, Ste Ursule, Qc J0K 3M0 (819) 228-3159 

 
1. Only dogs which are already registered in the Canadian Kennel Club Stud Book, or are 

eligible for such registration, can be entered. 
 

2. To comply with instructions issued by the Canadian Kennel Club, we will be unable to accept 
entries reaching the Show Secretary after the official closing date as published in this 
premium list. 

 

3. No entry will be accepted unless all particulars called for on the entry forms are shown 
thereon.  INCOMPLETE ENTRIES WILL BE RETURNED. 

 

4. NO ENTRY WILL BE ACCEPTED UNLESS ACCOMPANIES BY ENTRY FEES. 
 

5. TELEPHONE & TELEGRAPH ENTRIES CANNOT BE ACCEPTED. 
 

6. Exhibitors must abide by errors made in entering their dogs regardless of how or by whom 
the entry was made.  Changes or cancellation of any entry after closing date is prohibited. 

7. The Show Secretary reserves the right to refuse any entry, subject to CKC Dog Show Rules. 
 

8. The Show Superintendent will be in full charge of the show which will be governed by 
C.K.C.rules. 

 

9. Identification cards and judging schedule will be mailed as soon as possible after entries 
close.  Should these no be received by the exhibitor within a reasonable time, please notify 
the secretary. 

 

10. The person accompanying the dog must show the identification card before the dog is 
allowed in the show, and unless a dog is entered officially, it will not be allowed in the show 
precincts.  

 

11. All dogs must be exercised in the exercise pens provided for that purpose. 
 

12. Dogs need only arrive 15 min., before scheduled judging time, and will be excused each 
show when not required for further judging. 

 

13. It is the responsibility of the exhibitor to have the dog in the ring when the dog’s class is 
scheduled for judging. 

 

14. Dogs will not be required a veterinary inspection. 
 

15. If space is a premium, we may be forced to restrict the size and placing of chairs, crates, 
tables and individual exercise pens. 

 

16. The Club Canin Chomedey .Inc. and the Show Committee will use due care and diligence for 
the welfare of dogs and exhibitors, but will not be responsible for, or assume any liability in 
the event of an accident, or misfortune, to either dogs, exhibitors or patrons. 

 

17.  Direct any communication regarding photographs to the photographer. 
 

18. If because of riots, civil disturbance or other acts beyond the control of the management, it is 
impossible to open or complete the show, no refund of entry fee will be made. 

 

19. To avoid noise and confusion, there will be no individual dogs called to the ring by the loud-
speaker.  To compensate, times on the judging schedule are broken down hourly into 
individual breeds and extra copies are available from the Secretary.  The owner or handler of 
each dog is solely responsible for having it ready at ringside when its breed is to be judged. 

 
 

 
PLEASE PICK UP AFTER YOUR DOG 

Bags will be available at the building’s exit 
 
 
 



RÉGLEMENTS GÉNÉRAUX 

 
TOUTES COMMUNICATIONS CONCERNANT LES INSCRIPTIONS DEVRONT ÊTRE 
ADDRESSÉES A:  

Pascale Pontois - 1890 Rang des Chutes, Ste Ursule, Qc J0K 3M0 (819) 228-3159 
 

1.Seuls les chiens déjà enregistrés dans le Registre des Chiens de Race du Club Canin 
Canadien, ou qui sont qualifiés pour un tel enregistrement peuvent être inscrits aux 
expositions. 

 

2.Conformément aux règlements du Club Canin Canadien nous ne serons pas en mesure 
d’accepter aucune inscription reçue par notre secrétaire après la date limite et l’heure 
indiquée sur ce Programme Préliminaire Officiel. 

 

3.Aucune inscription ne sera acceptée à moins que tous les détails exigés apparaissent sur 
la formule d’inscription.  Les inscriptions incomplètes seront retournées. 

 

4.Aucune inscription ne sera acceptée sans être accompagnée du paiement des frais 
d’inscriptions. 

 

5.Les inscriptions par téléphone ou par télégraphe ne seront pas acceptées. 
 

6.Les exposants seront responsables de toute erreur de quelque nature que ce soit, dans 
l’inscription. 

 

7.La secrétaire se réserve le droit de refuser une inscription, conformément aux règlements 
du C.C.C. 

 

8.Le surveillant de l’exposition aura la responsabilité complète du déroulement de 
l’exposition, qui sera tenue selon les règlements du C.C.C. 

 

9.Des laissez-passer et les horaires des épreuves seront postés aux exposants aussitôt que 
possible après la date limite des inscriptions.  Si les exposants n’ont pas reçu de documents 
dans un délai raisonnable, ils sont priés d’en prévenir la secrétaire. 

 

10.On devra présenter le laissez-passer pour faire admettre le chien à l’exposition, tout chien 
non inscrit officiellement ne sera pas admis sur les lieux. 

 

11.Un parc sera spécialement aménagé pour les besoin naturels des chiens. 
 

12.Les chiens ne sont pas obligés d’arriver plus de 15 minutes avant l’heure prévue, et 
pourront être libérés s’ils ne doivent pas être présentés de nouveau. 

 

13.L’exposant doit conduire son chien dans l’enceinte à l’heure prévue pour l’épreuve dans 
sa catégorie. 

 

14.Il n’est pas nécessaire de faire examiner les chiens par le vétérinaire. 
 

15.La direction se réserve le droit de restreindre l’espace occupé par chaque exposant. 
 

16.Le Comité de l’exposition  s’appliquera  à fournir tous les services nécessaires pour le 
bien-être des chiens et des exposants, mais n’assumeront aucune responsabilité pour 
dommages aux personnes ou aux chiens. 

 

17.La direction n’a aucune responsabilité en ce qui concerne le photographe. 
 

18.Afin d’éviter le bruit et le désordre, les chiens ne seront pas appelés individuellement à 
l’enceinte par haut-parleur.  Pour compenser, le temps des épreuves prévues à l’horaire sera 
divisé selon les heures pour chacune des races,  des copies supplémentaires de cet horaire 
seront fournies par le secrétaire de l’exposition.  Le chien devra être présenté dans l’enceinte 
à l’heure indiquée.  Aucun délai ne sera toléré, et les manieurs qui présentent plusieurs 
races doivent voir à la présentation des chiens par d’autres manieurs s’il y a conflit entre les 
horaires. 

 

19.Aucun frais d’inscription ne sera remboursé si l’exposition n’a pas lieu ou n’est pas 
terminée en raison de forces majeures ou autres événements incontrôlables. 

 

 
 



POINTS DE CHAMPIONNAT / CHAMPIONSHIP POINTS 
 
ARTICLE 1: A chaque chien qui se sera qualifié comme GAGNANT lors d'une exposition de 
championnat tenue selon les Règlements des Expositions canines, on accordera un nombre de 
points (repartis de 0 à 5) et la méthode pour déterminer le nombre de points de championnat ci-
après. 
. 

ARTICLE 2: L'échelle dont on se servira pour déterminer le nombre de points qui seront  
accordés à un chien s’étant qualifié comme GAGNANT sera la suivante : 
 

SECTION 1: A dog awarded WINNERS at a championship show held under these Dog Show 
Rules shall be credited with a number of championship points (ranging from 0 to 5) and the 
determination of the number of championship points to be credited to a dog awarded WINNERS  
shall be as provided hereunder. 
 

SECTION 2: The schedule to be employed in the determination of the number of points to be   
 
NOMBRE DE CHIENS PARTICIPANTS / DOGS COMPETING : 
 
 1 2 3-5 6-9 10-12 13 et plus 
POINTS ACCORDÉS/ 
POINTS ALLOCATED* 0 1 2 3 4 5 

incluant le qualifié comme GAGNANT / Includes the dog awarded WINNERS 
 
Pour déterminer le nombre de points de championnat obtenus par un chien qui s’est qualifié 
comme GAGNANT, vous devez faire le total de tous les chiens participants qui ont été défaits par 
ce chien, directement ou indirectement, lors de l’attribution des titres officiels suivants, lorsque la 
sélection des gagnants a été faite au niveau des races : Gagnant, Meilleur des Gagnants, 
Meilleur de la Race ou Meilleur du Sexe Oppose, et ensuite vous referez a L’échelle ci-dessus .  
Le nouveau système accorde des points additionnels dans le cas où un chien qui s’est qualifié 
Gagnant se qualifie aussi au niveau du Groupe comme suit : 
 
To determine the numbers of championship points earned by a dog awarded WINNERS total all 
the dogs in competition which the dog defeated, directly or indirectly, for the highest of the 
following official breed awards:  Winners, Best of Winners, Best of Breed or Best of Opposite Sex 
and then consult the schedule set forth above.  The new system provides for additional points 
(provided that the dog has defeated another as listed hereunder: 
NOMBRE DE RACES PARTICIPANT AU NIVEAU DU GROUPE : 
BREEDS COMPETING  AT GROUP LEVEL : 
 

Se classant/Placed PREMIER DEUXIEME TROISIEME QUATRIEME 
 FIRST SECOND THIRD FOURTH 

13 races ou plus/ 
13 or more Breeds 5 4 3 2 
10 à 12 races/10 to 12 Breeds 4 3 2 1 
6 à 9 races/6 to 9 Breeds 3 2 1 1 
5 races/5 Breeds 2 1 1 1 
4 races/4 Breeds 2 1 1 0 
3 races/3 Breeds 2 1 0 0 
2 races/2 Breeds 1 0 0 0 
1 race/1 Breed 0 0 0 0 
 
On accordera 5 points à tout chien qui terminera Meilleur de L’Exposition toutes races, incluant 
tous les points obtenus au niveau de la race ou au niveau du groupe.  Un chien ne pourra en 
aucun cas obtenir plus de cinq points lors de la même exposition. 
A class dog awarded Best In Show at an all-breed championship show will be credited with five 
points inclusive of any points earned at the breed or group level.  In no case may a dog earn more 
than five points at any single show. 
 



 

 
CONCOURS AGILITÉ CKC 
Vendredi-Samedi-Dimanche 

19-20-21 Septembre 2014 
 

FRIDAY – SATURDAY – SUNDAY 
September 19-20-21, 2014  

 

Information : Anne Tremblay,  
Courriel : anne.tremblay@bell.ca 

 

6 CONCOURS D’AGILITÉ TOUTES RACES  
Exposition de spécialité, section agilité / Specialty Shows, Agility Section 

Club du chien de berger belge du canada (samedi) / Belgian Shepherd Dog Club of Canada 
(Saturday) 

Inscriptions limités : 250 courses par jour 
 

Intérieur sur Astro turff (1 enceinte de 90’ x 110’) 
VENDREDI – SAMEDI – DIMANCHE / 19-20-21 septembre 2014 

6 AGILITY TRIALS Indoor on Astro turff (1 ring 90’ x 110’) 
FRIDAY – SATURDAY – SUNDAY / September 19-20-21, 2014 

 
Le formulaire d’inscription d’agilité se trouve sur notre site web à l’adresse : 

www.clubcaninchomedey.com 
 
 

 

BON VOISIN CANIN  / CANINE GOOD CITIZEN 
SAMEDI/ SATURDAY 20 SEPTEMBRE 8h00 À 16h00 

ÉVALUATRICE : Mme Lise Boucher 
Coût : $35 

Inscription sur place/registration on site 
Informations : Joelle Gagnon 

Courriel : tonerre@videotron.ca 
 
 

 

 
 

ELECTRICITÉ /ELECTRICITY 
INTÉRIEUR / INDOOR 

Électricité à l’intérieur  pour toiletter $40.00 
Paiement avec inscription ou $60.00 sur place 

Electricity indoor for grooming  
$40.00 in advance or $60.00 on site 

 

 
 
 
 

mailto:anne.tremblay@bell.ca
http://www.clubcaninchomedey.com/
mailto:tonerre@videotron.ca


 

 
The Rhodesian 

Ridgeback Club of Eastern Canada 
Spécialité /Specialty 

Dimanche  21 Septembre 2014/ Sunday September 21, 2014 

Spécialité Juge/ Judge: 
Ms. Rita Reyniers, Oranjemolenstraat 32, 2300 Turnhout, Belgium 
Sweepstakes Juvenile & Veteran Judge/Juge  
Gail Morris,2665 Stardale Road East,Vankleek Hill, Ont, K0B 2R0 
 

Samedi  20 Septembre 2014 / Saturday September 21, 2014 
Obedience Specialty/Spécialité Obéissance Michel Beaulieu 
Rallye Obéissance / Rallye Obedience Michel Beaulieu 
 

Intérieur/ Indoors 
President……………………………........Cindy Maurer  
Vice-President ......................................Cathy Tyler-Smith 
Treasurer...............................................James Beckett 
Secretary .............................................Diana Pethick 
Specialty Show Chair ...........................Laurie Rusticus 
Obedience/ Rally Obedience Show Chair.....Cindy Maurer 
Show Superintendent ...........................Christianne Forget   

 
Classes Officielles/ Official Classes : Chiot Junior, Chiot Senior, 12-18 mois, Élevage 
Canadien, Élevé par l’exposant, Classe ouverte, Vétéran, Spéciaux seulement,  
.Junior Puppy, Senior Puppy, 12-18 months, Canadian Bred, Bred by Exhibitor, Open, Veteran, 
Special Only.  
Classe Non Officielles et non régulières/ Non Official & Non regular classes: Mâle et 
Femelle de reproduction, Stud Dog, Brood Bitch, Brace , Paire 
 

 
 
Première inscription pour chaque chien (par concours) / ................................................ $30.00 
Frais supplémentaires(par expo.pour un chien non enreg. avec le CCC) .......................... $8.85 
Listing Fee (per Show for dogs with no indiv. C.K.C number) 
Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only ................................................ $12.00 
Sweepstakes ……………………………………………………………………………………..$15.00 
Classes non officielles & non régulières/non official & non regular Classes .................... $15.00 
Catalogue en Prévente / Pre-ordered catalog ................................................................. $10.00 
Catalogue en quantité limitée au Show ........................................................................... $12.00 

 
 
 
 
 



LISTE DES PRIX / PRIZE LIST 
Through the generosity of friends and members, the Rhodesian 
Ridgeback Club of Eastern Canada is pleased to offer trophies and/or 
rosettes for the following: Best Of Breed, Best Of Opposite Sex, Best 
Puppy In Breed, Best Bred By Exhibitor in Specialty, Best Of Winners, 
Winners Dog, Winners Bitch, Reserve Winners Dog, Reserve Winners 
Bitch, Sélect Dog, Select Bitch, Best Canadian Bred in Specialty, Best Veteran, 
Best Veteran Male,Best Veteran Female, Best Brace, Best Stud Dog, Best Brood Bitch and 
Best of Breed Altered. Award of Merit: One rosette will be offered for every ten dogs 
competing at Best of Breed level. Awards of merit will be presented at 
the discretion of the judge. 
 
PERPETUAL TROPHIES 
Best of Breed - The Wheatenridge Perpetual Trophy 
Best of Opposite Sex - The Shangara of Treowbe Memorial Trophy 
Best Puppy - The Alice Sinclair Memorial Trophy 
Best of Winners - The Stalkmoor Perpetual Trophy 
Best Veteran - The Wheatenridge Memorial Trophy 
Best Canadian Bred in Specialty - The Brian McFarlane Memorial Trophy 
Best Bred by Exhibitor in Specialty - The Norwesia Memorial Troph 
 
Perpetual trophies are awarded annually at the Specialty Show and may be taken for 
photographic purposes during the day but are retained by the Club and will remain in the 
possession of the Rhodesian Ridgeback Club of Eastern Canada. 
 
BEST RIDGE COMPETITION immediately after conformation judging 
 

Dimanche /Sunday le 21 Septembre 2014 
Sweepstakes Juvenile & veteran Judge/ Juge: Gail Morris 

Classes : 6-9 mois/months 9-12 mois/months, 12-18 mois/months 

(Classes divisées selon le sexe / Classes divided by sexes 

Règlements et Prix / Rules and Awards 
Pour être admissibles au Sweepstake les chiens doivent être âgés 6 mois au moins et 18 mois au 
plus  le jour même de l’exposition.  Pour avoir le droit de concourir les chiens doivent être inscrits 
dans une classe régulière le jour même de la compétition. La totalité de l’argent reçu pour les 
inscriptions du Sweepstakes sera réparti entre les gagnants comme suit : 
All dogs between the age of 6 and 18 months on the day of the show shall be eligible to compete, 
regardless of place of birth. All dogs entered in the sweepstake must also be entered in the 
regular all breed show, on the day of the sweepstake.  All monies received for the entry of the 
sweepstake will be pooled and divided as follows: 

PRIZES: Juvenile & Veteran Rosette will be offered for placements in each class;  
Best in Sweepstakes:  50 % of total money received plus a Rosette 

Best Opposite Sex in Sweepstakes: 25% of total money received plus a Rosette 
25 % of all Sweepstakes money collected retained by the Club to defray costs. 

Vétéran Sweepstakes 
Classes divisées par sexe : 7-9 ans/yrs, 9-11 ans/yrs, 11 and et plus/over 

Le vétéran (mâle ou femelle) est un chien âgé de 7 ans et plus. Le vétéran peut être sexuellement 
altéré et doit être inscrit dans une classe régulière, classe spéciale ou exposition seulement. 

Veterans are dogs 7 years old and over (male or female). Veteran may be altered and must be 
entered in a regular class, specials only or exhibition only 

 Sweepstakes Chiots Sweepstakes Vétérans : 
 Meilleur du Sweepstakes – Rosette Meilleur du Sweepstakes- Rosette  
 Meilleur du sexe opposé- Rosette Meilleur du sexe opposé- Rosette  

 1
er
, 2

e
, 3

e
, 4

e
 de chaque classes : Rosettes 1

er
, 2

e
, 3

e
, 4

e
 de chaque classes : Rosettes 

_____________________________________________________________________________ 



 
Samedi / SATURDAY, SEPTEMBER 20TH, 2014 

 
SPECIALTY Obedience – all official classes and veterans 

SPECIALTY Rally Obedience – all official classes 
Spécialité Obéissance et Rallye Obéissance 

Toutes les classes officielles et Vétéran 
For Rhodesian Ridgebacks Only 
Judge / Juge : Michel Beaulieu 

 
OFFICERS 
President & Specialty Show Chair ........Cindy Maurer  
Vice-President ......................................Cathy Tyler-Smith 
Treasurer...............................................James Beckett 
 Secretary .............................................Diana Pethick 
Show Superintendent ...........................Christiane Forget  
 
CLASSES 
Obedience: Pre-Novice, Novice A, B, & C, Graduate Novice, Intermediate Novice, Open A & B, 
Utility A and B, Veteran. 
Rally Obedience: Novice A, Novice B, Advanced A, Advanced B, Excellent A, Excellent B. 
 
TROPHIES AND ROSETTES 
Trophies and/or Rosettes are offered by the members of the Rhodesian Ridgeback Club of 
Eastern Canada for: 
High In Trial & Highest Qualifying Score in each Obedience Class, including Veteran. 
Highest Qualifying Score in each Rally Class,  donated by Cindy Maurer and Jo Dunn (Sarjo) and 
Diane Waters (Wheatenridge) 
The Rhodesian Ridgeback Club of Eastern Canada will offer a gift to each 
Obedience Junior Handler participating at any level in the RRCEC obedience specialty 
competition. 
 
PERPETUAL TROPHY 
Trophies are awarded annually at the Specialty Show and may be taken for photographic 
purposes during the day but are retained by the Club. 
PERPETUAL TROPHY 
The Wheatenridge Fiona Skye Memorial Trophy for HIT in Specialty Obedience 
This perpetual trophies will remain in the possession of the Rhodesian Ridgeback Club of Eastern 
Canada. 
A "keeper" trophy will be offered  by Diane Waters of Wheatenridge Kennel in memory of Fiona, 
a potentially outstanding performance dog, who passed on too soon. 
 

Exposition de Promotion / Booster 
The Rhodesian Ridgeback Club of Eastern Canada 

 
Samedi/Saturday 20 Septembre 2014  ................................. Juge: M. Ron Mahon 

 
Président  ........................................................................................... Cindy Maurer- Albert 
Vice-Président ........................................................................................ Cathy Tyler-Smith 
Secrétaire/ Secretary  .................................................................................... Diana Pethick 
Trésorier/ Treasurer..................................................................................... James Beckett 
Directors :  Lisa Conley, Kim Logan, Caroline Roussy, George Whitney, Tina Andreatos, Doralee 
Amos.   
 Des Rosettes ou/et des prix seront offerts : Meilleur de la Race, Meilleur du Sexe Opposé,  
Meilleur des Gagnants,Meilleur Chiot de la Race, Mâle Gagnant, Femelle Gagnante, Meilleur 
Baby Puppy. 
Rosettes and/or prizes will be offered for Best of Breed, Best of Opposite Sex Best of Winners, 
Best Puppy, Best Baby Puppy, Winners Dog, Winners Female.  
 



SPÉCIALITÉ /SPECIALTY 

GIANT SCHNAUZER CANADA 
Intérieur / Indoors 

 

Samedi 20 Septembre 2014 / Saturday September 20, 2014 

Juge/Judge Conformation (all classes regular)  
Ms. Rita Reyniers Oranjemolenstraat 32, 2300 Turnhout, Belgium  

Sweepstakes: Mme Carolyne Couture, Québec, Qc 
 

Président …………………………………………………………………………..   .Olga Gagné 
Vice-président………………………………………………………………………..Derrick Wood 
Secrétaire…………………………………………………………………………… Selene Maxwell 
Trésorière……………………………………………………………………………. Debbie Wiebe 
Directeurs………………………Lisa Hawes, Donna Lachance, Louise Poirier, Rachel Haslett 
 
Première inscription pour chaque chien (par concours) / ................................................ $30.00 
First entry of each dog (per show) 
Frais supplémentaires(par expo.pour un chien non enreg. avec le CCC) .......................... $8.85 
Listing Fee (per Show for dogs with no indiv. C.K.C number) 
Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only ................................................ $12.00 
Sweepstakes ……………………………………………………………………………………..$15.00 
Classes non officielles & non régulières/non official & non regular Classes .................... $15.00 
Catalogue en Prévente / Pre-ordered catalog ................................................................. $10.00 
Catalogue en quantité limitée au Show ........................................................................... $12.00 

 
LISTE DES PRIX / PRIZE LIST 

Grace à la générosité du Club Giant Schnauzer Canada , des prix et des rosettes seront 
offerts pour : les classes régulières et non régulières ; Meilleur de la Race, Meilleur du Sexe 
Opposé, Meilleur Chiot, Meilleur des Gagnants, Mâle et Femelle Gagnant, 1er de chaque classe, 
Meilleur vétéran (mâle et femelle),  Meilleur Baby Puppy,  Meilleur Mâle et Femelle de 
Reproduction, Paire. 
Des Rosettes Seulement seront offertes pour Reserve Mâle et Femelle, Placements de chaque 
classe, Award of Merit, Select Male & Female 
Prizes : Rosettes and prizes will be offered to: Best of Breed, Best of Opposite Sex, Best of 
Winners, Winners (male and female), Best Puppy,1st in each class, Best veteran (male and 
female),  Best Baby Puppy, Brace, Stud Dog, Brood Bitch.  
Rosettes only will be awarded for the placements in each class, Reserve Winners (male and 
female).Award of Merit, Select Male & Female. 
Obéissance : un  trophée et une rosette seront offerts au Schnauzer Géant ayant obtenu le 
meilleur pointage qualificatif dans chaque classe le Samedi 20 Septembre 2014 show #1 
Obedience :  A trophy and a rosette  will be offered to the highest qualifying score in each class 
by a Giant Schnauzer  Saturday September 20, 2014 Trial #1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Samedi / Saturday  20 Septembre 2014 
Judge/ Juge: Caroline Couture 

Sweeptakes Juveniles & Veterans 

 
Classes : 6-9 mois/months 9-12 mois/months, 12-18 mois/months 

(Classes divisées selon le sexe / Classes divided by sexes 

Règlements et Prix / Rules and Awards 
Pour être admissibles au Sweepstake les chiens doivent être âgés 6 mois au moins et 18 mois au 
plus  le jour même de l’exposition.  Pour avoir le droit de concourir les chiens doivent être inscrits 
dans une classe régulière le jour même de la compétition. La totalité de l’argent reçu pour les 
inscriptions du Sweepstakes sera réparti entre les gagnants comme suit : 
 
 
 
All dogs between the age of 6 and 18 months on the day of the show shall be eligible to compete, 
regardless of place of birth. All dogs entered in the sweepstake must also be entered in the 
regular all breed show, on the day of the sweepstake.  All monies received for the entry of the 
sweepstake will be pooled and divided as follows: 

 
PRIZES:  Rosette will be offered for placements in each class;  

Best in Sweepstakes:  25 % of total money received plus a Rosette 
Best Opposite Sex in Sweepstakes: 20% of total money received plus a Rosette 

First in Class:  5% of total money received 
25 % of all Sweepstakes money collected retained by the Club to defray costs. 

Vétéran Sweepstakes 
Classes divisées par sexe : 7-9 ans/yrs, 9-11 ans/yrs, 11 and et plus/over 

Le vétéran (mâle ou femelle) est un chien âgé de 7 ans et plus. Le vétéran peut être sexuellement 
altéré et doit être inscrit dans une classe régulière, classe spéciale ou exposition seulement. 

Veterans are dogs 7 years old and over (male or female). Veteran may be altered and must be 
entered in a regular class, specials only or exhibition only 

 

 Sweepstakes Chiots Sweepstakes Vétérans : 
 Meilleur du Sweepstakes – Rosette et prix  Meilleur du Sweepstakes- Rosette et prix 
 Meilleur du sexe opposé- Rosette et prix Meilleur du sexe opposé- Rosette et prix 
 1

er
, 2

e
, 3

e
, 4

e
 de chaque classes : Rosettes 1

er
, 2

e
, 3

e
, 4

e
 de chaque classes : Rosettes 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

SPÉCIALITÉ/SPECIALTY FORM 
Poster / Mail to : Pascale Pontois,  

1890 Rang des Chutes, Ste Ursule, Qc J0K 3M0 
 

 Nom du Club / Name of Club 
 
 

Samedi /Saturday  20 septembre, 2014 
             Giant Schnauzer & Dutch Sheepdog 

Dimanche / Sunday  21 septembre, 2014 
                                 Rhodesian Ridgeback 

 

   

 

Total:  $ ________ Droit d’inscription:  $ ________ Inscription à la liste:  $ __________ Catalog:  $ __________ 

 

RACE/ Breed 

  

 VARIÉTÉ SEXE 

  

INCRIVEZ DANS LES CLASSES SUIVANTES: 

Chiot Junior/junior puppy Ouverte/Open 

Chiot Senior/ senior puppy Vétérans 

12-18 moins / months Spéciaux Only 

Élevé au Canada/Canadian bred Exhibition Only 

Élevé par l’exposant / Bred by Exhibitors Stud Dog 

 

Brood Bitch                      Sweepstakes 

 Stud dog                          Baby Puppy 

 Brace Ridge (Ridgeback) 

Altered   

 

  

NOM  

ENREGISTRÉ DU CHIEN  

  

   

No. d’enr du CCC. 

No. ERN du CCC. 

DATE DE NAISSANCE 

J _______  M _______  A _________ 

 

 

S’agit-il d’un chiot ? 

OUI          NON 

No. De certification (divers) 

Inscrit à la liste (Listed) 

LIEU DE NAISSANCE 

  Canada   Autres pays 

  

Éleveur(s)/ Breeders 

  

   

Père/ Sire 

  

   

Mère/Dam 

  

   

Propriétaire(s) enregistré(s) 

   

   

Adresse du (des) propriétaire(s) 

  

   

Ville 

 

Prov. 

 
Code Postal 

 

Courriel 

 

Agent du propriétaire (s)  

  

   

Adresse de l’agent   

  

   

Ville 

 

Prov. 

 
Code Postal 

 

Courriel 

 

SVP Expédier les pièces d’identité Prop. Agent    

 Inscription par Fax doivent être accompagné du No de Carte Visa or Master  

Visa   Master Card   No. de Carte. _____________________________________Date d’expiration  _____ / _____ 

Nom du détenteur de la carte  ___________________________________________________________________________________________ 

  

Je certifie être le propriétaire enregistré de ce chien ou l’agent autorisé par le propriétaire dont le nom paraît plus haut et j’accepte pleine responsabilité pour 

toutes les déclarations apparaissant sur le présent formulaire.  Si cette inscription est acceptée, je promets de me conformer aux réglements du Club Canin 

Canadien et à tout autre règlement paraissant sur le programme préliminaire. 

 

 

 
   

 

 SIGNATURE OF OWNER OR AGENT  TELEPHONE NUMBER 



 
 
 

Dutch Sheepdog (Schapendoes) Club of Canada 
SPÉCIALITÉ/ SPECIALTY SHOW 

Samedi 20 septembre 2014 / Saturday, September 20, 2014 

 

Juge Conformation (Classes régulières et non-régulières) 
Mr. Ian DeGids Paulus Potterstraat 9, 3117 Xaschiedam, NL  , Netherland 

Intérieur/ Indoors 
Présidente ………………………………….…………………………………....... Linda Padar 
Vice-présidente….…………………………………..…………………..……  ....Colette Peiffer 
Secrétaire…………………………………………………………………………… Lisa Mercier 
Trésorière………………………………………………..……………….   …….  .Anne Harvey 
                                                                                                
Classes régulières : Mâle et femelle 6-9 mois, 9-12 mois, 12-18 mois,  Élevé au Canada, Élevé 
par Exposant, Ouverte, Vétérans, Spéciaux seulement, Altéré, Exposition seulement. 
Regular classes: Male and female: Junior puppy, Senior puppy, 12-18 Months, Canadian Bred, 
Bred by exhibitor, Open, Veteran, Special Only, Altered, Exhibition Only 
Non regular classes: Baby Puppy, Stud Dog, Brood Bitch, Brace, Award of merit (1 for every 10 
dogs competing for BOB) 
Classes non-régulières : Baby Puppy, Mâle et Femelle de reproduction, Paire, Mention  de  
Mérite  une rosette par 10 chiens en compétition pour meilleur de la race.) 
Liste de Prix : des prix et rosettes seront offert pour les classes régulières et non régulières ; 
Meilleur de la Race, Meilleur du Sexe Opposé, Meilleur Chiot, Meilleur des Gagnants, Mâle et 
Femelle Gagnant, 1

er
 de chaque classe, Meilleur vétéran (mâle et femelle),  Meilleur Baby Puppy,  

Meilleur Mâle et Femelle de Reproduction, Paire. 
Des Rosettes Seulement seront offertes pour Reserve Mâle et Femelle, Placements de chaque 
classe, Award of Merit, Select Male & Female 
Prizes : Rosettes and prizes will be offered to: Best of Breed, Best of Opposite Sex, Best of 
Winners, Winners (male and female), Best Puppy,1

st 
in each class, Best veteran (male and 

female),  Best Baby Puppy, Brace, Stud Dog, Brood Bitch.  
Rosettes only will be awarded for the placements in each class, Reserve Winners (male and 
female).Award of Merit, Select Male & Female. 
Obéissance & Rally Obéissance 
Un prix et une rosette seront offerts au Meilleur Pointage en obéissance et Rally obéissance pour 
un Schapendoes le Samedi Concours Chomedey Trial #1 
Obedience & Rally Obedience 
A prize and a rosette will be awarded to the highest scoring Dutch Sheepdog in Obedience and 
Rally Obedience Saturday  Trial #1 
. 
 
Première inscription pour chaque chien (par concours) / ............................................... $ 30.00 
First entry of each dog (per show) 
Frais supplémentaires(par expo.pour un chien non enreg. Avec le CCC)………………..$ 8.85 
Listing Fee (per Show for dogs with no indiv. C.K.C number) 
Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only………………………………….$12.00 
Classes non officielles & non régulières/non official & non regular Classes…………….$15.00 
Catalogue en Prévente / Pre-ordered catalog…………………………………………….. $ 10.00 
Catalogue en quantité limitée au Show……………………………………………………. $ 12.00 



 

OFFICIAL CANADIAN KENNEL CLUB ENTRY FORM 
 
 
 

 

Club Canin Chomedey, Inc. 
Envoyer à : Pascale Pontois, 

1890 Rang des Chutes, Ste Ursule, Qc J0K 3M0 
 

 OBÉISSANCE RALLYE-O 
DATE  Samedi  20 Sept  , 2014   Samedi  20 Sept  , 2014 

  Samedi  20 Sept  , 2014  Samedi  20 Sept  , 2014 

  Dimanche 21 Sept , 2014  Dimanche 21 Sept , 2014 

  Dimanche 21 Sept , 2014  Dimanche 21 Sept , 2014 

 

 

Total:  $ ________ Frais d’inscription:  $ ________ Frais de Listé:  $ __________ Catalogue:  $ __________ 

BREED / RACE 

  

 VARIETÉ SEXE 

  

INCRIVEZ DANS LES CLASSES SUIVANTES : 

PRÉ-NOVICE OUVERT A 

NOVICE A OUVERT B                                 

NOVICE B UTILITÉ A 

NOVICE  C  UTILITÉ B                                  

NOVICE  INT Exposition Seul                                  

 

RALLYE-O 

NOVICE A AVANCÉ  B 

NOVICE B EXCELLENTt A 

AVANCÉ  A EXCELLENT B 

Saut … Hauteur : _______ Largeur : _______ 

  

NOM ENREGISTRÉ DU CHIEN     

C.K.C. REG. No. 

C.K.C. ERN No. 

DATE DE NAISSANCE 

D _______  M _______  Y _________ 

 

 

Est ce un chiot? 

YES          NO 

C.K.C. Misc. Cert. No. 

Listed (no C.K.C. No.) 

Pays de Naissance 

  Canada   Ailleurs  

  

Breeder(s) / éleveur (s) 

  

   

Sire/ Père 

  

   

Dame / Mère 

  

   

Propriétaires Enregistrés  

   

   

Adresse 

  

   

Ville 

 

Prov. 

 
Code Postal  

 

E-mail 

 

Nom de L’agent  si le chien est avec un agent 

  

   

Adresse de L’Agent:   

  

   

Ville 

  

Prov. 

 
Code Postal  

 

E-mail 

 

Poster la confirmation à    Owner   Agent    

  

Visa   Master Card   Card No. _____________________________________ Expiry  _____ / _____ 

Nom sur la Carte  ___________________________________________________________________________________________ 

  

I CERTIFY that I am the registered owner(s) of the dog, or that I am the authorized agent of the owner(s) whose name(s) I have entered above and accept full 

responsibility for all statements made in this entry.  In consideration of the acceptance of this entry, I (we) agree to be bound by the rules and regulations of the 

Canadian Kennel Club and by any additional rules and regulations appearing in the premium list. 

    

 

 SIGNATURE DU PROPRIÉT OU AGENT  TELEPHONE  

 

 

 

 



FORMULAIRE OFFICIEL D’INSCRIPTION CKC 
 

 
 

 

Club Canin Chomedey, Inc. 
Envoyer à : Pascale Pontois, 

1890 Rang des Chutes, Ste Ursule, Qc J0K 3M0 
 

 OBÉISSANCE RALLYE-O 
DATE  Samedi  20 Sept  , 2014   Samedi  20 Sept  , 2014 

  Samedi  20 Sept  , 2014  Samedi  20 Sept  , 2014 

  Dimanche 21 Sept , 2014  Dimanche 21 Sept , 2014 

  Dimanche 21 Sept , 2014  Dimanche 21 Sept , 2014 

 

 

Total:  $ ________ Frais d’inscription:  $ ________ Frais de Listé:  $ __________ Catalogue:  $ __________ 

BREED / RACE 

  

 VARIETÉ SEXE 

  

INCRIVEZ DANS LES CLASSES SUIVANTES : 

PRÉ-NOVICE OUVERT A 

NOVICE A OUVERT B                                 

NOVICE B UTILITÉ A 

NOVICE  C  UTILITÉ B                                  

NOVICE  INT Exposition Seul                                  

 

RALLYE-O 

NOVICE A AVANCÉ  B 

NOVICE B EXCELLENTt A 

AVANCÉ  A EXCELLENT B 

Saut … Hauteur : _______ Largeur : _______ 

  

NOM ENREGISTRÉ DU CHIEN     

C.K.C. REG. No. 

C.K.C. ERN No. 

DATE DE NAISSANCE 

D _______  M _______  Y _________ 

 

 

Est ce un chiot? 

YES          NO 

C.K.C. Misc. Cert. No. 

Listed (no C.K.C. No.) 

Pays de Naissance 

  Canada   Ailleurs  

  

Breeder(s) / éleveur (s) 

  

   

Sire/ Père 

  

   

Dame / Mère 

  

   

Propriétaires Enregistrés  

   

   

Adresse 

  

   

Ville 

 

Prov. 

 
Code Postal  

 

E-mail 

 

Nom de L’agent  si le chien est avec un agent 

  

   

Adresse de L’Agent:   

  

   

Ville 

  

Prov. 

 
Code Postal  

 

E-mail 

 

SVP Expédier les pièces d’identité Prop. Agent    

 Inscriptions par Fax doivent être accompagné du No de Carte Visa or Master  

Visa   Master Card   No. de Carte. _____________________________________Date d’expiration  _____ / _____ 

Nom du détenteur de la carte  ___________________________________________________________________________________________ 

  

Je certifie être le propriétaire enregistré de ce chien ou l’agent autorisé par le propriétaire dont le nom paraît plus haut et j’accepte pleine responsabilité pour 

toutes les déclarations apparaissant sur le présent formulaire.  Si cette inscription est acceptée, je promets de me conformer aux réglements du Club Canin 

Canadien et à tout autre règlement paraissant sur le programme préliminaire. 

    

 

 SIGNATURE DU PROPRIÉT OU AGENT  TELEPHONE  



 

 

 

OFFICIAL CANADIAN KENNEL CLUB ENTRY FORM 

 
 

 

The Rhodesian Ridgeback Club of Eastern Canada. 
Mail to : Pascale Pontois, 

1890 Rang des Chutes, Ste Ursule, Qc J0K 3M0 
 

 OBEDIENCE Rallye-O 
DATE  Saturday Sept  20, 2014  Saturday Sept  20, 2014 

  

 

 

 

Total:  $ ________ Entry Fees:  $ ________ List Fees:  $ __________ Catalogue:  $ __________ 

 

BREED 

  

 VARIETY SEX 

  

INCRIVEZ DANS LES CLASSES SUIVANTES : 

PRÉ-NOVICE OPEN A 

NOVICE A OPEN B                                 

NOVICE B UTILITÉ A 

NOVICE  C  UTILITÉ B                                  

NOVICE  INT Exposition Seul                                 

   

 

RALLY-O 

NOVICE A ADVANCED B 

NOVICE B Excellent A 

ADVANCED A EXCELLENT B 

Saut … Hauteur : _______ Largeur : _______ 

  

REGISTERED 

NAME OF DOG  

  

   

C.K.C. REG. No. 

C.K.C. ERN No. 

DATE OF BIRTH 

D _______  M _______  Y _________ 

 

 

Is this a Puppy ? 

YES          NO 

C.K.C. Misc. Cert. No. 

Listed (no C.K.C. No.) 

PLACE OF BIRTH 

  Canada   Elsewhere 

  

Breeder(s) 

  

   

Sire 

  

   

Dame 

  

   

Reg’d Owner(s)  

   

   

Owner’s Address 

  

   

City 

 

Prov. 

 
Postal Code 

 

E-mail 

 

Name of Owner’s Agent (if any) at the Show  

  

   

Agent’s Address:   

  

   

City 

  

Prov. 

 
Postal Code 

 

E-mail 

 

Mail I.D to   Owner   Agent    

 Fax entries must be accompanied by a Visa or Master Card number.  

Visa   Master Card   Card No. _____________________________________ Expiry  _____ / _____ 

Name of Cardholder  ___________________________________________________________________________________________ 

  

 
 



 
 
 

CAMPING / OVERNIGHT PARKING 
Sur le site / On site 

40 places avec Eau et Électricité  
 40 spots Water and Electricity) 

 

CAMPING – veuillez compléter le formulaire ici-bas. 
Les demandes seront traitées selon la date d'envoi postal.  
Premiers arrivés premiers servis.  
CAMPING / OVERNIGHT PARKING  
Sur le site  
40 places avec Eau et Électricité – 65 $ (45 $ sans service). Si disponibilité seulement, 
sur place avec service 100 $. 
 
Le formulaire ci-dessous doit être rempli et accompagné d’un chèque fait à l’ordre du 
Club Canin Chomedey Inc. Prière de retourner votre coupon et votre paiement à 
l’adresse suivante :  
 
Club Canin Chomedey Inc.  
Anne Tremblay 
14797 St-Augustin 
Mirabel, Qc  J7N 1W4  
NOM / Name : ______________________________________________________  
 
Adresse : _________________________________________________  
 
Téléphone : ______________________________________________  
 
Longueur de votre roulotte/ lenght of the trailer : 
________________________________________________  
 
Si vous arrivez après 23 h, vous devrez attendre au lendemain matin pour vous 
installer. Merci de votre collaboration. 
If your arrival time is after 11:00pm, you will need to wait untill the morning to  have 
your space. Thank you for your colaboration 

Avec Eau et électricité / With services: $65.00 
Sans Services / without services $45 

Pré-payé et sur réservation seulement 
Paid on site / payé Sur place $100 (si espace disponible) 

---------------------------------------------------------------------------------- 

S.V.P. Aucune nourriture et breuvage ne seront permis sur 
le terrain de Soccer à part des bouteilles d’eau. 

 



Please No Food and Beverage will be allowed on the soccer 
field except for bottled water 

 
 

La Cité des Sports de Terrebonne – 
Centre de Soccer Multifonctionnel 

2475, boul. des Entreprises,  
TERREBONNE. J6X 4J9 

 
De Montréal ou Ottawa : Prendre l’autoroute 15 nord, sortie 20 – Autoroute 
640 Est. Prendre la sortie 35, à l’arrêt, tournez à gauche. À la 2

e
 lumière, 

tournez à gauche sur le boul. des Entreprises. Le Centre sera à votre gauche. 
 
De Québec : De l’autoroute 40, prendre l’autoroute 640 ouest, Prendre la 
sortie 35, à la lumière, tournez à gauche. À la 1

ère
 lumière, tournez à gauche 

sur le boul. des Entreprises. Le Centre sera à votre gauche 
 

From Montréal, Ottawa  Highway 15 North, Exit #20 Highway 640 East 
Exit #35. Turn left .At the second set of lights turn left on Bvd des Entreprises. 
The centre Sportif  is at your left 
 
From Quebec from  Hwy 40  Take Hwy 640 West, Exit #35 
Turn left .At the first set of lights turn left on Bvd des Entreprises. The Centre 
Sportif  is at your left 

------------------------------------------------------------------------------------------------ 

HOTELS   

SVP Laisser les chambres d'hôtel propres et RAMASSEZ!! 
Please leave hotel rooms clean and PICK UP! 

Motel Château Terrebonne (SANS CHIENS) 
2970 chemin Gascon Terrebonne, 450-477-2000 
Imperia Hôtel et Suites (SANS CHIENS)) 
2935 Boul. de la Pinière 
Terrebonne, Qc, J6A 0A3 
450-492-3336 
Super 8 Hotel Lachenaie (AVEC CHIENS) 
1155 Avenue Yves Blais  
Lachenaie | Terrebonne, Quebec J6V 0A9 
Téléphone sans frais: 1-800-800-8000  Téléphone direct: 1-450-582-8288  
Hôtel Best Western Plus (anciennement Châteauneuf Laval),(AVEC CHIENS) 

3655 Autoroute des Laurentides, Laval,  

Tél. : 450 681-9000 ou 1-800-605-5115 

Econo Lodge, (AVEC CHIENS) 
1981 Boulevard Curé-Labelle, Laval, Tél. : 450 681-6411 
LES EXPOSANTS SERONT TENUS RESPONSABLES DE TOUS LES DÉGATS CAUSÉS A 
L’INTÉRIEUR OU SUR LES TERRAINS DES ÉTABLISSEMENTS CITÉS PLUS HAUT.  ILS 



ACCEPTENT DONC TOUT RECOURS EN CE SENS.EXHIBITORSSHALL BE RESPONSIBLE 
FOR ALL DAMAGES TO MOTEL PROPERTY INSIDE AND OUTSIDE 
 
 

 

 

Formulaire d'inscription/Registration Form 
 

CLINIQUE DU CŒUR/HEART CLINIC  (Toutes races/open all breeds) 
 

Organisé par le/Held by the CLUB CANIN CHOMEDEY 
Samedi 20 septembre 2014  

Dr. Marie-Claude Bélanger, D.M.V., Msc,ACVIM 
 

La Cité des Sports de Terrebonne – Centre de Soccer Multifonctionnel 
2475, boul. des Entreprises, Terrebonne (Québec) J6X 4J9 

Chèque payable à / Cheque payable to : Club Canin Chomedey  
$65.00/par chien/per dog à l'avance/in advance  

$75.00 par chien sur place/per dog on site 
 

Postez à / mail to : Andrée Arcand 
        189 boulevard des Hauteurs, St-Jérôme, Qc. J7Y 5E7 

 (450) 530-2999 brabantarcand@hotmail.com 
 
 

Nom du chien/Dog's name : _____________________________________________________  
 
Nom du Propriétaire/Owner's name : ______________________________________________   
 
Adresse/Address : _____________________________________________________________  
 
Ville/City: ___________________________________  Prov. _________________________  
 
Téléphone/Phone: ____________________________  Code Postal/Zip code: ___________  
 
courriel/e-mail : _______________________________________________________________  
 
 

Une copie de l'enregistrement est requise/Copy of registration paper is required.  

Tattoos or microchips will be checked 
 
 

Nom enregistré / Registered name :  ______________________________________________  
 
# Enregistrement CCC - AKC  /  Registered # CKC - AKC : _____________________________  
 
Race/ Breed : Sexe/Sex : _______________________________________________________  
 
Date de naissance/Birth date : ___________________________________________________  
 
Couleur/Color: _______________________  Tatouage/ Tatoo or microchip :. ____________  
 
No. enr. Mère/ Dam : ___________________________________________________________  
 
No. enr. Père/Sire : ____________________________________________________________  



Date limite pour inscription : 4 Septembre 2014/closing date: September 4, 2014 
** un minimum de 20 chiens est requis pour que la Clinique ait lieu 

Les chiens ne sont pas obligés d'être inscrits à l'exposition pour participer à la Clinique de Coeur 
Dogs do not have to be entered at the show to participate at the Heart Clinic. 

Formulaire d'inscription/Registration Form 
 

CLINIQUE DES YEUX EYE CLINIC (C.E.R.F.)  (Toutes races/open all breeds) 
 

Organisé par le/Held by the CLUB CANIN CHOMEDEY 
Samedi 20 septembre 2014  
Dr. Martin Buissières D.M.V. 

 
La Cité des Sports de Terrebonne – Centre de Soccer Multifonctionnel 

2475, boul. des Entreprises, Terrebonne (Québec) J6X 4J9 
Chèque payable à / Cheque payable to : Club Canin Chomedey  

$35.00/par chien/per dog à l'avance/in advance  
$45.00 par chien sur place/per dog on site 

 

Postez à / mail to : Andrée Arcand 
        189 boulevard des Hauteurs, St-Jérôme, Qc. J7Y 5E7 

 (450) 530-2999 brabantarcand@hotmail.com 
 

Nom du chien/Dog's name : _____________________________________________________  
 
Nom du Propriétaire/Owner's name : ______________________________________________   
 
Adresse/Address : _____________________________________________________________  
 
Ville/City: ___________________________________  Prov. _________________________  
 
Téléphone/Phone: ____________________________  Code Postal/Zip code: ___________  
 
courriel/e-mail : _______________________________________________________________  
 
 

Une copie de l'enregistrement est requise/Copy of registration paper is required.  
Tattoos or microchips will be checked 

 
Nom enregistré / Registered name :  ______________________________________________  
 
# Enregistrement CCC - AKC  /  Registered # CKC - AKC : _____________________________  
 
Race/ Breed : Sexe/Sex : _______________________________________________________  
 
Date de naissance/Birth date : ___________________________________________________  
 
Couleur/Color: _______________________  Tatouage/ Tatoo or microchip :. ____________  
 
No. enr. Mère/ Dam : ___________________________________________________________  
 
No. enr. Père/Sire : ____________________________________________________________  
 
 



Date limite pour inscription : 4 Septembre 2014/closing date: September 4, 2014 
** un minimum de 20 chiens est requis pour que la Clinique ait lieu 

Les chiens ne sont pas obligés d'être inscrits à l'exposition pour participer à la Clinique des Yeux  
Dogs do not have to be entered at the show to participate at the Eye Clinic. 

Cette clinique est une clinique CERF.  Il n'y aura pas d'examen pour des problèmes occulaires 
Please note that eyes pathology will not be accepted.  Those will have to be performed at a veterinary clinic only. 

 

Formulaire d'inscription/Registration Form 
 

CLINIQUE BAER/BAER CLINIC  (Toutes races/open all breeds) 
 

Organisé par le/Held by the CLUB CANIN CHOMEDEY 
Samedi 20 septembre 2014 ** 

Dr. Ellis Loew 
 

La Cité des Sports de Terrebonne – Centre de Soccer Multifonctionnel 
2475, boul. des Entreprises, Terrebonne (Québec) J6X 4J9 

Chèque payable à / Cheque payable to : Club Canin Chomedey  
$50.00/par chien/per dog à l'avance/in advance  

$40 pour le deuxième chien 
$60.00 par chien sur place/per dog on site 

Postez à / mail to : Andrée Arcand 
        189 boulevard des Hauteurs, St-Jérôme, Qc. J7Y 5E7 

 (450) 530-2999 brabantarcand@hotmail.com 
 

Nom du chien/Dog's name : _____________________________________________________  
 
Nom du Propriétaire/Owner's name : ______________________________________________   
 
Adresse/Address : _____________________________________________________________  
 
Ville/City: ___________________________________  Prov. _________________________  
 
Téléphone/Phone: ____________________________  Code Postal/Zip code: ___________  
 
courriel/e-mail : _______________________________________________________________  
 

Une copie de l'enregistrement est requise/Copy of registration paper is required.  
Tattoos or microchips will be checked 

 
 

Nom enregistré / Registered name :  ______________________________________________  
 
# Enregistrement CCC - AKC  /  Registered # CKC - AKC : _____________________________  
 
Race/ Breed : Sexe/Sex : _______________________________________________________  
 
Date de naissance/Birth date : ___________________________________________________  
 
Couleur/Color: _______________________  Tatouage/ Tatoo or microchip :. ____________  
 
No. enr. Mère/ Dam : ___________________________________________________________  
 
No. enr. Père/Sire : ____________________________________________________________  
 



 
Date limite pour inscription : 4 Septembre 2014/closing date: September 4, 2014 

** un minimum de 20 chiens est requis pour que la Clinique ait lieu 

Les chiens ne sont pas obligés d'être inscrits à l'exposition pour participer à la Clinique BAER 
Dogs do not have to be entered at the show to participate at the BAER Clinic. 

 

PRE-CONCOURS (SHOW-N-GO) 

 

OBÉISSANCE 
 

Vendredi 19 SEPTEMBRE 2014    

  

  
 

SUR LE SITE  $6.00 / 5minutes 

Payable sur place 

 

Aucune routine ne sera donnée par des instructeurs 

           Bénévoles sur place pour soutien (barres, figure 8, etc) 

 

AUCUNE NOURRITURE NE SERA PERMISE DANS 

L’ENCEINTE 

 

DÉBUTERA  -  18 h 30        -     DEUX ENCEINTES 

   

           Endroit :    Cité des sports de Terrebonne 

2485 Boul. des Entreprises, Terrebonne (Qué)  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

PRE-CONCOURS (SHOW-N-GO) 

 

RALLY-O 
 

Vendredi 19 SEPTEMBRE 2014    

  

  
 

                           SUR LE SITE  $6.00 / 5minutes 

Payable sur place 

 

 Aucune routine ne sera donnée par des instructeurs  

1 parcours pour chaque niveau sera offert 

 

AUCUNE NOURRITURE NE SERA PERMISE DANS 

L’ENCEINTE 

 

DÉBUTERA  -  18 h 30        -     UNE ENCEINTE 

   

           Endroit :    Cité des sports de Terrebonne 

2485 Boul. des Entreprises, Terrebonne (Qué)  

 

 

 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

***SAMEDI 20 Septembre 
SPÉCIAL  MEILLEUR “ BRED BY” DE L’EXPOSITION *** 

 

*BEST BRED BY EXHIBITOR IN SHOW COMPETITION 
SATURDAY September 20* 

 

À GAGNER/WIN  $150 
 

COMMANDITÉ PAR/SPONSERED BY  
 

 
 

 
 
 
Description : 
Les gagnants mâle et femelle de la classe Élevé par l’exposant seront jugés 
immédiatement après le Meilleur de la Race pour déterminer le meilleur 
« élevé par l’exposant » de la race.  Seulement les chiens inscrits dans la 
Classe Élevé par l’exposant seront éligible.  Il en sera ainsi pour le meilleur du 
Groupe « élevé par l’exposant » et finalement le Meilleur de l’Exposition 
« élevé par l’exposant ». 
Les Chiens champions ne sont pas éligibles 
. 
 
Description: 
The Winners Male and Female of the Bred by Exhibitor Class will be judged 
immediately following Best of Breed to  determine Best Bred By exhibitor in 
Breed. It culminates with Best Bred By Group and Best Bred by Exhibitor in 
Show.   
Only dogs entered in the Bred by Exhibitor Class will be eligible. 
Champion dog are not eligible. 

 
 

 
 
 



 
 
 
 
 

Numéro de compagnon canin (NCC) [Motion du Conseil no 48-03-14] 

1. Définitions 

a) Chien de race croisée : il s’agit d’un chien dont l’ascendance est inconnue, qui 

n’appartient à aucune race reconnue et n’est pas le résultat d’un élevage sélectif. 

b) Race non reconnue : il s’agit d’un chien dont l’ascendance est connue, qui n’est pas sur 

la liste des races reconnues ou diverses du CCC et qui est enregistrée dans un livre des origines 

reconnu par le CCC. 

c) Race reconnue : il s’agit d’une race que le CCC est autorisé à enregistrer en vertu de la 

Loi sur la généalogie des animaux ou d’un chien d’une des races comprises dans la liste Races 

diverses du CCC. 

2. Objet 

a) Un numéro de compagnon canin (NCC) permet aux chiens de race croisée et de 

races non reconnues de participer aux événements de performance du CCC, à 

savoir les concours d’agilité, d’obéissance et de rallye obéissance. 

3. Critères d’admissibilité 

a) Pour qu’un chien obtienne un numéro de compagnon canin, il faut satisfaire aux critères 

suivants : 

1) Le chien doit être un chien de race croisée ou de race non reconnue, tel que défini dans 

les présentes; 

2) Les chiens de race croisée doivent être stérilisés ou castrés. Les chiens de races non 

reconnues n’ont pas à être stérilisés ou castrés. 

3) Le chien doit être identifié par une micropuce approuvée par le Club Canin Canadien. 

4. Demande de numéro de compagnon canin (NCC) 

a) Remplir le formulaire approprié de demande de numéro de compagnon canin du Club 

Canin Canadien. 

b) La documentation suivante doit accompagner le formulaire dûment rempli : 

1) Chiens de race croisée : preuve de stérilisation ou de castration. 

2) Chiens de races non reconnues non admissibles à l’enregistrement au CCC et qui ne 

sont pas sur la liste Races diverses – une copie du certificat d’enregistrement d’un livre 

des origines reconnu par le CCC. 

c) Les droits appropriés, tels que mentionnés dans le tarif du CCC. 

5. Sur réception d’un numéro de compagnon canin (NCC), le chien peut être inscrit 

à n’importe quel des événements mentionnés au paragraphe 2 a. 

NOW ELIGIBLE TO COMPETE IN 
OBEDIENCE, RALLY & AGILITY 

(MIXED BREED of no breed designation) 
A Dog that is eligible for a CCN May Not Be Entered As A Listed Dog. 
Dogs may only enter events after a CCN has been issued to that dog. 

Canine Companion Number (CCN) Effective: July 1, 2014 
1 Definitions 

a) Mixed Breed dog: is a dog of unknown ancestry that belongs to no recognized breed and is not 
the result of selective 

breeding. 



b) Unrecognized breed: is a dog of known ancestry not on the CKC list of recognized or 
miscellaneous breeds, and that is 

registered with a Registry recognized by the CKC. 
c) Recognized breed is a breed that CKC is authorized to register in accordance with the Animal 

Pedigree Act (APA) or a 
dog of a breed included in the CKC Miscellaneous Breed list 

2 Purpose 
a) A Canine Companion Number (CCN) allows mixed and unrecognized breed dogs to participate 

in the CKC Performance 
Events of Agility, Obedience and Rally Obedience Trials. 

3 Eligibility 
a) In order for a dog to receive a Canine Companion Number (CCN) the following criteria must be 

met: 
1) The dog must be either a mixed breed or unrecognized breed as defined herein. 

2) Mixed breed dogs must be spayed or neutered. Unrecognized breeds are not required to be 
spayed or neutered. 

3) The dog must be identified with a Canadian Kennel Club approved microchip. 
4 Applying for a Canine Companion Number (CCN) 

a) Complete the appropriate Canadian Kennel Club Canine Companion Number application form. 
b) With the completed form, accompanying documentation must be included as follows 

1) Mixed breed dogs - proof of spay or neuter. 
2) Unrecognized dogs not eligible for registration by CKC and not on the Miscellaneous List – a 

copy of a registration 
certificate from a CKC recognized Registry. 

c) The appropriate fee as noted in the CKC fee schedule. 
5 Upon receipt of a Canine Companion Number (CCN), the dog may be entered in any of the 

events noted in 2 a. 
6 A dog that is eligible for a CCN may not be entered as a listed dog. 

7 The Canadian Kennel Club may cancel for cause, any Canine Companion Number. 


